Примерные оценочные материалы, применяемые при проведении промежуточной аттестации по дисциплине (модулю)

«Деловой иностранный язык»

При проведении промежуточной аттестации обучающемуся предстоит краткое монологическое высказывание по соответствующей теме.

1 семестр (зачет)

Перечень тем для краткого монологического высказывания

1. Company structure. Main departments. Responsibilities. 
2. Company hierarchy. Vertical differentiation.
3. Company hierarchy. Horizontal differentiation.
4. Global company: benefits. 
5. Global company: risks.
6. On marine structures
7. A sheltered harbor
8. Ports – means of outside communication
9. A disastrous sailing holiday
10. Tipes of cargoes
11. Introducing yourself and your organisation 
12. Getting to know the company. Structure of the company; enterprise; international corporation 
13. Conversational formulas in communicative situations. 
14. Types of business letters. 
15. Writing a CV. 
16. Preparation of publications, theses. 

2 семестр (зачет)

Перечень тем для краткого монологического высказывания.

1. Global company: personnel. 
2. Companies of the emerging world: start-ups.
3. The development of the international companies in the emerging countries. 
4. Global employment situation.
5. Unemployment in the advanced and emerging countries/
6. History of road trasport
7. The progress of motor car
8. History of water trasport
9. History of rail trasport
10. The advantages and disadvatages of travelling by train
11. Contracts and agreements. 
12. Business trip. Preparation of documents for a business trip. 
13. Organising a conference. 
14. The main ways of searching for professional information. 
15. Basics of abstracting, annotating and translating newspaper and magazine articles. 
16. [bookmark: _GoBack]Features of oral public speech. 
3 семестр (экзамен)

Перечень тем для краткого монологического высказывания.

1. Job discrimination: age.
2. Job discrimination: gender.
3. Job discrimination: other factors. 
4. Leadership.
5. Classification of cargoes
6. Automobile production
7. Different kind of land transport
8. Fuel Systems
9. Fundamentals of translation of literature in the speciality. 
10. Finding the correct lexical and grammatical equivalents in two languages when translating. 
11. Using rearrangement of grammatical and syntactic sentence structure in translation. 
12. Translating words and phrases of terminological nature. 
13. Basic techniques of analytical and synthetic processing of information. 
14. Techniques of content compression.

